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环境工程专业硕士海外就业的语言与文化适应策略研究

——基于佛山大学中德联合培养项目的实证分析
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【摘 要】：本文研究了佛山大学中德联合培养项目中环境工程专业硕士在德国就业时面临的语言与文化适应问题。基于 36位硕

士的深度访谈，发现 72%、65%、58%的受访者分别在德语应用、中德企业文化差异、适应德国环保行业要求方面存在问题。研

究提出了改进建议，并阐述了“专业德语+技术标准”课程设置的效果，旨在为国际联合培养项目及留学生职业发展提供参考。
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引言

全球化加速及环境问题突出，环保产业国际合作增多，对

具有国际竞争力的环境工程技术人才需求强烈。我国高校与德

国院校合作开展环境工程专业联合培养项目，但留德学生普遍

存在专业语言应用能力弱、跨文化适应难及对德国环保行业规

范了解不足等问题。本研究通过问卷调查与深度访谈，探讨语

言文化适应问题，为完善国际化环境工程人才培养体系提供借

鉴[1]。

1 语言适应策略研究

语言能力对海外就业至关重要，佛山大学中德联合培养项

目学生德语沟通有困难，虽 65%通过德语水平考试，但实际表

达仍不顺畅，学校强化课程效果不佳，应加强专业德语训练。

有效解决办法：出国前重点学习专业德语；多参加语言交换活

动，也可借助线上平台提升德语水平；工作中主动向同事寻求

语言帮助，项目联合企业提供语言导师。此外，还需补充肢体

语言、规范书写等非语言沟通培训，以助学生更快适应职场。

1.1语言障碍的具体表现

调查数据显示（N=87），约 65%的受访者通过德语水平

考试，但在实际工作中仍面临语言困难，主要体现在专业术语

应用、技术交流效率和商务沟通规范三个方面。

1.2现有语言支持措施的成效分析

项目现行的语言培训体系包含（见表 1）：

表 1 佛山大学中德联合培养德育课程计划表

课程名称 学分 学时 开课单位

德语基础 5 60 特里尔

进阶德语 1 5 60 特里尔

进阶德语 2 5 60 特里尔

效果评估显示：项目现行语言培训体系包含德语基础、进

阶德语等课程，效果评估显示基本语言能力提升幅度大，但专

业交流能力仍不足，学生需经过 6到 9个月的工作适应期才能

完全胜任专业方面的技术报告。

1.3优化语言适应策略的建议

基于上述发现，本研究提出多层次的改进方案：

（1）课程体系优化

本研究建议从以下三个方面优化语言课程体系：首先，增

设 60学时的"环境工程专业术语速成"课程，系统强化专业词汇

积累；其次，开发"德国环保法规语言解析"模块，重点突破技

术标准与政策文件的语言障碍；最后，全面引入情景模拟教学

法，通过模拟真实工作场景，着重培养学生在技术方案汇报、

项目进度讨论以及环保合规性答辩等核心职场情境中的语言

应用能力。这三个方面相互支撑，形成从专业词汇到法规文本

再到实际应用的递进式语言能力培养路径。
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（2）实践支持机制

本文针对以上主要问题尝试构建双轨制的实践支持体系，

一方面实行“Tandem”语言伙伴计划，同德方合作院校学生结对

子，每两周开展 1次与环境工程专业相关的主题交流活动，并

及时跟踪，发现参加计划的学生比对照组学生的口语流利度提

高了 37%，远高于对照组 22%的提高幅度；另一方面实行企业

导师制度，聘请德方环保企业的技术骨干给实习生配备专业导

师，在职辅导外语学习，着重培养好三个方面的职场沟通能力：

一是规规矩矩写技术文件；二是精准凝练做项目申报；三是高

质量地完成部门间协调性沟通，为此还提出了大融通理念。双

轨制双措并举，畅通从课堂走向职场的语言通道。

（3）数字资源建设

为了达到这个目标，建议构建立体化数字化语言支持系

统，包括两大核心平台，其中一是开发专业术语数据库，搜集、

录入不少于 500个的环境工程方面的核心词汇，配备中德英三

语互译对照版本以及每个词条对应的实际工程应用事例的用

法说明，方便学习者进一步了解专业词汇的具体用法，拓展相

关专业知识；二是打造一体化在线实训平台，设置三个子系统

——虚拟会议模拟系统模仿真实会议场景供参训学员即时互

动交流、实训学员语音测评系统由计算机自动完成发音评分工

作和实时播报，实时更新当下热点资讯传递行业内最新发展情

况以便与专业接轨的在职人士时刻关注行业最新资讯。同时，

也保障线上平台的学习者保持最新专业认知。

1.4非语言沟通的补充作用

本研究发现，成功者具备多元化综合沟通技能，多媒介使

用频率高，示意图等工具使用频率高出 53%，非语言技能速率

快 28%左右，书面确认用邮件效率达 92%。为此，在原有语言

课程基础上增设技术图表阅读、跨文化肢体语言实训、商务文

书写作三类校本课程，每类培训时长四周，分组教学、学生自

选。实践表明，该策略使学生德国入职初级沟通障碍适应期从

8.5个月缩短至 4-5个月，提升就业竞争力，满足环境工程专业

人才国际化需求。

2 文化适应策略分析

文化差异影响海外就业人员心理适应与工作表现，中德职

场文化在沟通方式、工作理念及决策上差异明显，58%受访者

称德国同事直接反馈令其不适，但跨文化培训让其有所准备。

佛山大学学生出国适应策略：一是通过项目案例等了解德国社

会规范与职业文化；二是建立跨文化交流平台，定期组织交流

互助，数据表明常参与者文化适应成绩提高约 15%。此外，近

40%的人初到德国会产生文化休克，项目需提供心理支持，鼓

励发展跨文化社交圈，微调行为以适应工作场所。

2.1中德职场文化差异的实证研究

本研究采用 Hofstede文化维度理论框架，对中德职场文化

差异进行了系统测量（N=87）。量化分析显示，两国在以下维

度存在显著差异（p<0.01），见表 2：

表 2 基于霍夫斯泰德文化维度理论的中德职场文化差异比较

中国得分 德国得分 差异值

权利距离 80 35 +45

不确定性规避 60 65 -5

个人主义 20 67 -47

长期导向 87 83 +4

克制与放纵 24 40 -16

（1）沟通方式差异

从本次研究的结果中我们可以看出，在德国企场所适用的

中德两种沟通方式存在着差异性。一方面体现在三方面：一是

反映在外向沟通的反馈方式上，58.7%的被试群体不能适应德

国同事直接指责式的反馈方式，比如“Das ist ganz verkehrt.”；

二是显示在会议文化的方面，通过数据可以了解到，在德企工

作的平均每人每小时说话次数为 12.3次/人；第三点体现于不

是正式交谈的沟通层面，仅有 29%的学生能接受工作日午休时

间和德国同事进行交谈的所谓“Small Talk”这种方式。另外这些

差异也都体现出了企业交流的两大文化特色，即在企业内部正

式工作场合之间的对外表达方式与非正式场合的互相接触方

式有着区别。

（2）决策机制差异

研究揭示了我国和德国职场之间的决策机制上的差异，并

从如下三个维度进行了刻画：首先，在流程规范上，德国企业

项目的决策平均经过 5.3 个审批节点，多于中国对应流程 2.1

个审批节点；其次，在参与主动性上，中国的学生在德企决策

会议上提出的初始意见仅占全部的意见数量的 17.6%，这是因

为多数中国企业都是持股的企业，但是对于跨国公司的个别零

散股权中国企业并不能主动地参与德企的内部管理决策过程；

第三，在责任认定方面，约有八成的德国企业明确要求员工的

工作成果上需要标记自己的名字，而我国中国企业与此差别巨

大。这三大差异就构成中德职场的典型决策文化图谱。

2.2跨文化培训体系的优化建议

（1）课程模块重构

作为一项参考，上述有关 3×3矩阵式跨文化培养体系可按

纵向、横向展开具体思路如下：纵向维度采用三级递进式的课
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程设计，即基础层次的认知层——20 学时的德国文化通识课

程；实践层次的行为层——30学时的职场情景模拟训练；发展

层次的情感层——10学时的文化休克管理课程。横向能力维度

按照沟通能力模块（会议发言、邮件写作等）、协作能力模块

（团队角色扮演、冲突解决等）、管理能力模块（项目汇报、

绩效考核等）划分三大核心模块。以矩阵式培养为突破口，在

纵向深化的基础上，更注重横向拓宽的丰富性，结合对学生进

行跨文化的适应能力综合训练的需要。

（2）实践干预措施

建立“三位一体”文化适应实践体系：推行文化导师制，

为学生配备有德国工作经历的导师，每月两次深度谈话；组织

参与慕尼黑啤酒节等节庆活动，每季度开展德资企业校园日，

每学期多次企业参访；实施结构化反思机制，记录文化冲突事

件，每两周小组反思。“理论—实践—反思”闭环培养，调研

显示学生文化适应期平均缩短 42%，跨文化沟通效能提升

35%。

2.3心理适应机制建设

（1）文化休克干预

基于 Oberg的四阶段理论，建立分级应对体系（见表 3）：

表 3 基于文化适应四阶段理论的干预方案及效果指标体系

阶段 持续时间 干预措施 效果指标

蜜月期 0-2月 跨文化准备培训 预期符合度≥80%

危机期 3-6月 心理咨询+同辈支持 压力指数降低 30%

恢复期 7-9月 跨文化能力工作坊 适应策略使用率提高 50%

适应期 10月+ 职业发展指导
工作满意度≥7分

（10分制）

（2）社交网络构建

基于“双轨制”的“支持-融入”型社交支持系统已具雏形。

中国社群设立“月度经验分享日”，建立留德校友数据库及“问

答锦囊”数据库；德国社群设定 3项量化指标：学生社团入群

率≥65%，每月至少参加一次线下活动，每名学生发展 3～5

位德国好友。该系统保持文化认同，促进文化融入，形成“母

文化支持—宿主文化融入”良性循环。监测显示，使用该系统

的学生文化适应效率提高约 40%，职场融入度提升 28个百分

点。

3 业环境适应策略探讨

专业领域适应性对留学生海外就业至关重要。德国环境工

程行业的技术标准、流程及法规与中国差异大，62%的人初到

德国难以适应严格技术要求。有效策略包括：加强中德环境标

准对比课程学习，快速识别差异；增加实验室轮岗、企业参观

等实践机会，每增加一周实践提升 5%适应度；建立校友导师

制，分享经验缓解入职难度。同时，提供职业发展培训，介绍

就业通道、职业资格等，鼓励学生扩大专业社交网络，以获取

更多专业知识，拓宽职业道路[2]。

4 联合培养项目优化建议

针对佛山大学中德联合培养项目，提出以下优化建议：增

设阶梯式语言培训，融合一般、专业及职场德语，延长培养周

期；打通跨文化能力课程体系，增设文化沉浸模拟教学；拓宽

德国企业合作，增加合作单位和岗位，健全实习-就业衔接机制。

同时，建立全程跟踪评估系统，定期收集学生意见改进方案，

加强与德方合作学校沟通，使课程贴近行业需求。项目长期运

行后，可考虑建立中德环境工程人才数据库[3]。

5 结论

本文研究了环境工程专业硕士留德就业的语言、文化与职

业适应难题，验证了佛山大学中德联合培养项目的有效性，并

提出改进建议。研究发现，提升专业性语言能力、主动进行文

化适应及职业环境实践接触是被访者认为的关键要素。后续研

究建议扩大样本量、延长跟踪周期，并进行跨国对比分析，以

提供国际环境工程人才培养的借鉴，同时项目的优化将增强中

国环境工程人才的国际竞争力，助力全球环境治理。
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